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Chapter 9

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

י1 וַיְהִ֣
и–би
H1961

עַ כִשְׁמֹ֣
кад–чуше
H8085

ל־ כָּֽ
сви
H3605

ים הַמְּלָכִ֡
цареви
H4428

אֲשֶׁר֩
који–су

בֶר בְּעֵ֨
с–оне–стране
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֜
Јордана
H3383

בָּהָר֣
у–горју
H2022

ה וּבַשְּׁפֵלָ֗
и–у–низији
H8219

֙ וּבְכֹל
и–по–свом
H3605

ח֚וֹף
приморју
H2348

הַיָּ֣ם
мора
H3220

הַגָּד֔וֹל
великог

אֶל־
према
H0413

מ֖וּל
насупрот
H4136

הַלְּבָנ֑וֹן
Ливану
H3844

֙ חִתִּי הַֽ
Хетејци
H2850

י וְהָאֱ֣מֹרִ֔
и–Аморејци
H0567

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
Хананејци

י הַפְּרִזִּ֔
Ферезејци
H6522

י הַחִוִּ֖
Хевејци
H2340

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
и–Јевусејци
H2983

A kad to čuše svi carevi koji behu s ove strane Jordana po brdima i po dolinama i po svom bregu velikog mora 
dori do Livana, Hetejin i Amorejin, Hananejin, Ferezejin, Jevejin i Jevusejin,

תְקַבְּצ֣ו2ּ וַיִּֽ
и–сабраше–се
H6908

ו יַחְדָּ֔
заједно

לְהִלָּחֵ֥ם
да–ратују

עִם־
са

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Исусом–Навином
H3091

וְעִם־
и–са

יִשְׂרָאֵל֑
Израиљем
H3478

ה פֶּ֖
једним
H6310

ד׃ אֶחָֽ
устима
H0259

פ
(одељак)

skupiše se svi da se složno biju s Isusom i s Izrailjem.

י3 וְיֹשְׁבֵ֨
а–становници
H3427

גִבְע֜וֹן
Гаваона
H1391

שָׁמְע֗וּ
чуше
H8085

אֵת֩
—
H0853

ר אֲשֶׁ֨
шта

ה עָשָׂ֧
учини

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Исус–Навин
H3091

ירִיח֖וֹ לִֽ
Јерихону
H3405

י׃ וְלָעָֽ
и–Гају
H5857

A koji življahu u Gavaonu čuvši šta učini Isus od Jerihona i od Gaja,

וַיַּעֲשׂ֤ו4ּ
и–учинише

גַם־
и
H1571

הֵמָּ֙ה֙
они
H1992

ה בְּעָרְמָ֔
лукавством
H6195

וַיֵּלְכ֖וּ
и–одоше
H3212

וַיִּצְטַיָּ֑רוּ
и–претвараху–се
H6737

וַיִּקְח֞וּ
и–узеше
H3947

ים שַׂקִּ֤
вреће
H8242

בָּלִים֙
старе
H1087

ם לַחֲמ֣וֹרֵיהֶ֔
за–магарце–своје
H2543

וְנאֹד֥וֹת
и–мешине
H4997

֙ יַיִ֙ן
за–вино
H3196

ים בָּלִ֔
старе
H1087

ים וּמְבֻקָּעִ֖
и–подеране
H1234

ים׃ וּמְצֹרָרִֽ
и–закрпљене

učiniše i oni prevaru; jer odoše i načiniše se poslanici, i uzeše stare torbe na svoje magarce i stare mehove vinske, 
poderane i iskrpljene,

וּנְעָל֨וֹת5
и–обућу
H5275

בָּל֤וֹת
стару
H1087

וּמְטֻלָּאוֹת֙
и–закрпљену
H2921

ם בְּרַגְלֵיהֶ֔
на–ногама–својим
H7272

וּשְׂלָמ֥וֹת
и–одела
H8008

בָּל֖וֹת
стара
H1087

עֲלֵיהֶם֑
на–себи

֙ וְכֹל
и–сав
H3605

לֶחֶ֣ם
хлеб
H3899

ם צֵידָ֔
за–храну–им
H6720

יָבֵ֖שׁ
сув
H3001

הָיָה֥
бејаше
H1961

ים׃ נִקֻּדִֽ
и–распадат–се
H5350

i obuću staru i iskrpljenu na noge svoje, i haljine stare na se; i sav hleb što ponesoše na put beše suv i plesnjiv.

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/8219.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2348.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3844.htm
https://biblehub.com/hebrew/2850.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/6522.htm
https://biblehub.com/hebrew/2340.htm
https://biblehub.com/hebrew/2983.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/1391.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3405.htm
https://biblehub.com/hebrew/5857.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/6195.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/6737.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/8242.htm
https://biblehub.com/hebrew/1087.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/4997.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/1087.htm
https://biblehub.com/hebrew/1234.htm
https://biblehub.com/hebrew/5275.htm
https://biblehub.com/hebrew/1087.htm
https://biblehub.com/hebrew/2921.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/8008.htm
https://biblehub.com/hebrew/1087.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/6720.htm
https://biblehub.com/hebrew/3001.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5350.htm


וַיֵּלְכ֧ו6ּ
и–одоше
H3212

אֶל־
—
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Исусу–Навину
H3091

אֶל־
у
H0413

מַּחֲנֶה֖ הַֽ
табор
H4264

הַגִּלְגָּ֑ל
у–Гилгал
H1537

וַיֹּאמְר֨וּ
и–рекоше
H0559

יו אֵלָ֜
му
H0413

וְאֶל־
и
H0413

אִ֣ישׁ
људима
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиљевим
H3478

מֵאֶ֤רֶץ
из–земље
H0776

רְחוֹקָה֙
далеке
H7350

אנוּ בָּ֔
дошли–смо
H0935

ה וְעַתָּ֖
стога–сада
H6258

כִּרְתוּ־
склопите
H3772

לָ֥נוּ
с–нама

ית׃ בְרִֽ
савез
H1285

I odoše k Isusu u logor u Galgal, i rekoše njemu i ljudima Izrailjcima: Dođosmo iz daleke zemlje; hajde uhvatite 
veru s nama.

]ויאמרו[7
и
H0559

)וַיֹּ֥אמֶר(
рече
H0559

ישׁ־ אִֽ
човек
H0376

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиљев
H3478

אֶל־
—
H0413

י הַחִוִּ֑
Хевејцу
H2340

י אוּלַ֗
можда
H0194

֙ בְּקִרְבִּי
у–близини–мојој
H7130

ה אַתָּ֣
ти

ב יוֹשֵׁ֔
станујеш
H3427

יךְ וְאֵ֖
и–како

]אכרות־[
да
H3772

כְרָת־( )אֶֽ
склопим
H3772

לְךָ֥
с–тобом
H3772

ית׃ בְרִֽ
савез
H1285

A ljudi Izrailjci rekoše Jevejima: Može biti da sedite usred nas, pa kako ćemo uhvatiti veru s vama?

וַיֹּאמְר֥ו8ּ
и–рекоше
H0559

אֶל־
—
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Исусу–Навину
H3091

עֲבָדֶ֣יךָ
слуге–твоје
H5650

אֲנָחְ֑נוּ
смо–ми
H0587

אמֶר וַיֹּ֨
и–рече
H0559

אֲלֵהֶ֧ם
им
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Исус–Навин
H3091

י מִ֥
ко
H4310

ם אַתֶּ֖
сте–ви

יִן וּמֵאַ֥
и–одакле
H0370

אוּ׃ תָּבֹֽ
долазите
H0935

Ali oni rekoše Isusu: Mi smo sluge tvoje. A Isus im reče: Ko ste i otkuda idete?

וַיֹּאמְר֣ו9ּ
и–рекоше
H0559

יו אֵלָ֗
му
H0413

רֶץ מֵאֶ֨
из–земље
H0776

ה רְחוֹקָ֤
веома–далеке
H7350

מְאֹד֙
—
H3966

אוּ בָּ֣
дошле–су
H0935

יךָ עֲבָדֶ֔
слуге–твоје
H5650

ם לְשֵׁ֖
због–имена
H8034

יְהוָה֣
Господњег
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Бога–твог
H0430

י־ כִּֽ
јер

שָׁמַעְ֣נוּ
чусмо
H8085

שָׁמְע֔וֹ
славу–његову
H8089

וְאֵ֛ת
и
H0853

כָּל־
све
H3605

ר אֲשֶׁ֥
што

ה עָשָׂ֖
учини

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
у–Мисиру
H4714

A oni mu rekoše: Iz zemlje vrlo daleke dođoše sluge tvoje u ime Gospoda, Boga tvog; jer čusmo slavu Njegovu i 
sve što je učinio u Misiru,

׀וְאֵת֣ 10
и
H0853

כָּל־
све
H3605

ר אֲשֶׁ֣
што

ה עָשָׂ֗
учини

֙ לִשְׁנֵי
двојици
H8147

מַלְכֵי֣
царева
H4428

י הָאֱמֹרִ֔
аморејских
H0567

ר אֲשֶׁ֖
који–су

בְּעֵבֶ֣ר
с–оне–стране
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
Јордана
H3383

֙ לְסִיחוֹן
Сихону
H5511

מֶלֶ֣ךְ
цару
H4428

חֶשְׁבּ֔וֹן
хесевонском
H2809

וּלְע֥וֹג
и–Огу
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
цару
H4428

ן הַבָּשָׁ֖
васанском
H1316

ר אֲשֶׁ֥
који–је

בְּעַשְׁתָּרֽוֹת׃
у–Аштароту
H6252

i sve što je učinio dvojici careva amorejskih, koji behu s one strane Jordana, Sionu caru esevonskom i Ogu caru 
vasanskom koji beše u Astarotu.
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וַיֹּאמְר֣ו11ּ
и–рекоше
H0559

ינוּ אֵלֵ֡
нам
H0413

֩ זְֽקֵינֵינוּ
старешине–наши
H2205

וְכָל־
и–сви
H3605

י יֹשְׁבֵ֨
становници
H3427

נוּ אַרְצֵ֜
земље–наше
H0776

ר לֵאמֹ֗
говорећи
H0559

קְח֨וּ
узмите
H3947

בְיֶדְכֶם֤
у–руке–своје
H3027

צֵידָה֙
храну
H6720

רֶךְ לַדֶּ֔
за–пут
H1870

וּלְכ֖וּ
и–идите
H3212

לִקְרָאתָ֑ם
им–у–сусрет
H7125

ם וַאֲמַרְתֶּ֤
и–реците
H0559

אֲלֵיהֶם֙
им
H0413

עַבְדֵיכֶם֣
слуге–ваше
H5650

חְנוּ אֲנַ֔
смо–ми
H0587

ה וְעַתָּ֖
стога–сада
H6258

כִּרְתוּ־
склопите
H3772

לָ֥נוּ
с–нама

ית׃ בְרִֽ
савез
H1285

I rekoše nam starešine naše i svi stanovnici naše zemlje govoreći: Uzmite pogače na put, i idite im na susret i 
recite im: Mi smo sluge vaše, hajde uhvatite veru s nama.

׀זֶה֣ 12
ево
H2088

נוּ לַחְמֵ֗
хлеб–наш
H3899

ם חָ֞
врућ–је–био
H2525

הִצְטַיַּ֤דְנוּ
кад–смо–узимали

אֹתוֹ֙
га
H0853

ינוּ תֵּ֔ מִבָּ֣
из–кућа–наших

בְּי֥וֹם
на–дан
H3117

נוּ צֵאתֵ֖
кад–смо–кретали
H3318

לָלֶכֶ֣ת
да–идемо
H3212

אֲלֵיכֶם֑
к–вама
H0413

וְעַתָּה֙
а–сада
H6258

הִנֵּ֣ה
ево
H2009

שׁ יָבֵ֔
сув–је
H3001

וְהָיָה֖
и–постао–је
H1961

ים׃ נִקֻּדִֽ
мрвичаст
H5350

Ovo je hleb naš: vruć smo poneli na put od kuća svojih kad smo pošli pred vas, a sad eto osušio se i uplesnjivio.

לֶּה13 וְאֵ֨
а–ево
H0428

נאֹד֤וֹת
мешине
H4997

֙ הַיַּיִ֙ן
за–вино
H3196

ר אֲשֶׁ֣
које

אנוּ מִלֵּ֣
смо–напунили
H4390

ים חֲדָשִׁ֔
нове
H2319

וְהִנֵּ֖ה
и–ево
H2009

עוּ הִתְבַּקָּ֑
пуцају
H1234

וְאֵ֤לֶּה
и–ево
H0428

֙ שַׂלְמוֹתֵי֙נוּ
хаљине–наше
H8008

ינוּ וּנְעָלֵ֔
и–обућа–наша
H5275

בָּל֕וּ
износиле–су–се
H1086

ב מֵרֹ֥
од–дугачког
H7230

רֶךְ הַדֶּ֖
пута
H1870

ד׃ מְאֹֽ
веома
H3966

A ovo su mehovi vinski: nalismo nove, i eto su se već poderali; i haljine naše i obuća naša pohaba se od dalekog 
puta.

וַיִּקְח֥ו14ּ
и–узеше
H3947

ים אֲנָשִׁ֖ הָֽ
људи
H0376

מִצֵּידָ֑ם
од–хране–њихове

וְאֶת־
а
H0853

י פִּ֥
уста
H6310

יְהוָה֖
Господња
H3068

א ֹ֥ ל
не
H3808

לוּ׃ שָׁאָֽ
упитаха
H7592

I poverovaše ljudi po pogači, a ne upitaše Gospoda šta će reći.

עַש15ׂ וַיַּ֨
и–учини

לָהֶ֤ם
им

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Исус–Навин
H3091

שָׁל֔וֹם
мир
H7965

ת וַיִּכְרֹ֥
и–склопи
H3772

לָהֶ֛ם
с–њима

ית בְּרִ֖
савез
H1285

לְחַיּוֹתָ֑ם
да–их–остави–у–животу
H2421

וַיִּשָּׁבְע֣וּ
и–заклеше–им–се
H7650

ם לָהֶ֔
њима

י נְשִׂיאֵ֖
поглавари

ה׃ הָעֵדָֽ
заједнице
H5712

I Isus učini s njima mir, i zadade im veru da će ih ostaviti u životu; i zakleše im se knezovi od zbora.

י16 וַיְהִ֗
и–би
H1961

מִקְצֵה֙
после

שְׁלֹ֣שֶׁת
три
H7969

ים יָמִ֔
дана
H3117

י אַחֲרֵ֕
пошто

אֲשֶׁר־
—

כָּרְת֥וּ
склопили
H3772

לָהֶ֖ם
с–њима

ית בְּרִ֑
савез
H1285

יִּשְׁמְע֗וּ וַֽ
и–чуше
H8085

כִּי־
да

ים קְרֹבִ֥
близу
H7138

הֵם֙
су–они
H1992

יו אֵלָ֔
њему
H0413

וּבְקִרְבּ֖וֹ
и–у–близини–његовој
H7130

הֵ֥ם
они
H1992

ים׃ יֹשְׁבִֽ
станују
H3427

Ali posle tri dana kad uhvatiše veru s njima, čuše da su im susedi i da žive usred njih.
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וַיִּסְע֣ו17ּ
и–кренуше
H5265

בְנֵֽי־
синови

ל יִשְׂרָאֵ֗
Израиљеви
H3478

אוּ וַיָּבֹ֛
и–дођоше
H0935

אֶל־
у
H0413

עָרֵיהֶ֖ם
градове–њихове

בַּיּ֣וֹם
трећег
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֑
дана
H7992

וְעָרֵיהֶם֙
а–градови–њихови

גִּבְע֣וֹן
Гаваон
H1391

ה וְהַכְּפִירָ֔
и–Кефира
H3716

וּבְאֵר֖וֹת
и–Верот
H0881

ים׃וְקִרְיַת֥  יְעָרִֽ
и–Киријат–Јеарим
H7157

Jer pođoše sinovi Izrailjevi i dođoše u gradove njihove treći dan; a gradovi im behu: Gavaon i Kefira i Virot i Kirijat-
Jarim.

א18 ֹ֤ וְל
али–не
H3808

הִכּוּם֙
побише–их
H5221

בְּנֵי֣
синови

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиљеви
H3478

י־ כִּֽ
јер

נִשְׁבְּע֤וּ
се–заклели–су
H7650

לָהֶם֙
им

נְשִׂיאֵי֣
поглавари

ה עֵדָ֔ הָֽ
заједнице
H5712

יהוָה֖ בַּֽ
Господом
H3068

אֱלֹהֵי֣
Богом
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Израиљевим
H3478

נוּ וַיִּלֹּ֥
и–роптаху

כָל־
сва
H3605

ה הָעֵדָ֖
заједница
H5712

עַל־
на

ים׃ הַנְּשִׂיאִֽ
поглаваре

I ne pobiše ih sinovi Izrailjevi, jer im se knezovi od zbora zakleše Gospodom Bogom Izrailjevim. Ali sav zbor vikaše 
na knezove.

וַיֹּאמְר֤ו19ּ
и–рекоше
H0559

כָל־
сви
H3605

הַנְּשִׂיאִים֙
поглавари

אֶל־
—
H0413

כָּל־
свој
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
заједници
H5712

֙ אֲנַחְ֙נוּ
ми
H0587

עְנוּ נִשְׁבַּ֣
смо–се–заклели
H7650

ם לָהֶ֔
им

יהוָה֖ בַּֽ
Господом
H3068

אֱלֹהֵי֣
Богом
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Израиљевим
H3478

ה וְעַתָּ֕
стога–сада
H6258

א ֹ֥ ל
не
H3808

נוּכַ֖ל
можемо
H3201

עַ לִנְגֹּ֥
да–их–дирнемо
H5060

ם׃ בָּהֶֽ
их

Tada svi knezovi rekoše svom zboru: Mi smo im se zakleli Gospodom Bogom Izrailjevim; zato sada ne možemo 
dirati u njih.

ֹ֛את20 ז
ово
H2063

ה נַעֲשֶׂ֥
ћемо–учинити

לָהֶ֖ם
им

וְהַחֲיֵה֣
и–оставићемо–у–животу
H2421

אוֹתָ֑ם
их
H0853

א־ ֹֽ וְל
да–не
H3808

הְיֶה֤ יִֽ
дође
H1961

֙ עָלֵי֙נוּ
на–нас

צֶף קֶ֔
гнев

עַל־
због

הַשְּׁבוּעָ֖ה
заклетве
H7621

אֲשֶׁר־
којом

עְנוּ נִשְׁבַּ֥
смо–им–се–заклели
H7650

ם׃ לָהֶֽ
њима

Učinimo im to, i ostavimo ih u životu, da ne dođe gnev na nas radi zakletve kojom im se zaklesmo.

וַיֹּאמְר֧ו21ּ
и–рекоше
H0559

אֲלֵיהֶ֛ם
им
H0413

ים הַנְּשִׂיאִ֖
поглавари

חְי֑וּ יִֽ
нека–живе
H2421

הְיוּ יִּֽ וַ֠
и–нека–буду
H1961

י חֹטְבֵ֨
дрвосече
H2404

ים עֵצִ֤
дрва
H6086

ׁאֲבֵי־ וְשֹֽ
и–водоносе
H7579

מַיִ֙ם֙
воде
H4325

לְכָל־
за–сву
H3605

ה הָעֵ֣דָ֔
заједницу
H5712

ר כַּאֲשֶׁ֛
као–што

דִּבְּר֥וּ
им–одредише
H1696

לָהֶ֖ם
њима

ים׃ הַנְּשִׂיאִֽ
поглавари

Još im rekoše knezovi: Neka ostanu u životu, pa neka seku drva i nose vodu svom zboru kako im knezovi kazaše.

א22 וַיִּקְרָ֤
и–позва
H7121

לָהֶם֙
их

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Исус–Навин
H3091

ר וַיְדַבֵּ֥
и–проговори
H1696

אֲלֵיהֶ֖ם
им
H0413

ר לֵאמֹ֑
говорећи
H0559

לָמָּה֩
зашто
H4100

ם רִמִּיתֶ֨
сте–нас–преварили

נוּ אֹתָ֜
нас
H0853

ר לֵאמֹ֗
говорећи
H0559

ים רְחוֹקִ֨
далеко
H7350

אֲנַחְ֤נוּ
смо–ми
H0587

מִכֶּם֙
од–вас

ד מְאֹ֔
веома
H3966

ם וְאַתֶּ֖
а–ви

נוּ בְּקִרְבֵּ֥
међу–нама
H7130

ים׃ יֹשְׁבִֽ
станујете
H3427

Potom ih dozva Isus i reče im govoreći: Zašto nas prevariste i rekoste: Vrlo smo daleko od vas, kad eto živite 
usred nas?
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ה23 וְעַתָּ֖
стога–сада
H6258

ים אֲרוּרִ֣
проклети
H0779

ם אַתֶּ֑
сте–ви

א־ ֹֽ וְל
и–неће
H3808

ת יִכָּרֵ֨
престати
H3772

ם מִכֶּ֜
међу–вама

בֶד עֶ֗
робови
H5650

י וְחֹטְבֵ֥
и–дрвосече
H2404

ים עֵצִ֛
дрва
H6086

ׁאֲבֵי־ וְשֹֽ
и–водоносе
H7579

יִם מַ֖
воде
H4325

ית לְבֵ֥
за–дом

י׃ אֱלֹהָֽ
Бога–мог
H0430

Zato sada da ste prokleti i da ste doveka robovi i da sečete drva i nosite vodu za dom Gospoda Boga mog.

וַיַּעֲנ֨ו24ּ
и–одговорише

אֶת־
—
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Исусу–Навину
H3091

וַיֹּאמְר֗וּ
и–рекоше
H0559

֩ כִּי
јер

הֻגֵּ֨ד
заиста
H5046

הֻגַּ֤ד
јављено–је
H5046

לַעֲבָדֶי֙ךָ֙
слугама–твојим
H5650

אֵת֩
—
H0853

ר אֲשֶׁ֨
шта

צִוָּ֜ה
заповеди
H6680

יְהוָה֤
Господ
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Бог–твој
H0430

אֶת־
—
H0853

ה מֹשֶׁ֣
Мојсију
H4872

עַבְדּ֔וֹ
слузи–свом
H5650

לָתֵ֤ת
да–да
H5414

לָכֶם֙
вама

אֶת־
—
H0853

כָּל־
сву
H3605

רֶץ הָאָ֔
земљу
H0776

יד וּלְהַשְׁמִ֛
и–да–истреби
H8045

אֶת־
—
H0853

כָּל־
све
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
становнике
H3427

רֶץ הָאָ֖
земље
H0776

מִפְּנֵיכֶם֑
пред–вама
H6440

א וַנִּירָ֨
и–побојашмо–се
H3372

ד מְאֹ֤
веома
H3966

֙ לְנַפְשֹׁתֵי֙נוּ
за–животе–наше
H5315

ם מִפְּנֵיכֶ֔
од–вас
H6440

ה נַּעֲשֵׂ֖ וַֽ
и–учинисмо

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָ֥ר
ствар
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
ову
H2088

A oni odgovoriše Isusu i rekoše: Doista je bilo javljeno slugama tvojim kako je zapovedio Gospod Bog tvoj Mojsiju 
sluzi svom da vam da svu ovu zemlju i da istrebi sve stanovnike ove zemlje ispred vas; stoga se vrlo pobojasmo za 
život svoj od vas i učinismo tako.

ה25 וְעַתָּ֖
а–сада
H6258

הִנְנ֣וּ
ево–нас
H2009

בְיָדֶ֑ךָ
у–руци–твојој
H3027

כַּטּ֨וֹב
како–је–добро

ר וְכַיָּשָׁ֧
и–право
H3477

בְּעֵינֶי֛ךָ
у–очима–твојим

לַעֲשׂ֥וֹת
да–учиниш

לָ֖נוּ
нама

ׂה׃ עֲשֵֽ
учини

A sada eto smo ti u rukama; čini šta misliš da je dobro i pravo da s nama učiniš.

וַיַּ֥עַש26ׂ
и–учини

לָהֶ֖ם
им

ן כֵּ֑
тако

ל וַיַּצֵּ֥
и–избави
H5337

אוֹתָ֛ם
их
H0853

מִיַּ֥ד
из–руку
H3027

בְּנֵֽי־
синова

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиљевих
H3478

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

הֲרָגֽוּם׃
побише–их
H2026

I učini im tako i sačuva ih od ruku sinova Izrailjevih, te ih ne pobiše.

וַיִּתְּנֵ֨ם27
и–постави–их
H5414

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Исус–Навин
H3091

בַּיּ֣וֹם
тог
H3117

הַה֗וּא
дана
H1931

י חֹטְבֵ֥
дрвосечама
H2404

ים עֵצִ֛
дрва
H6086

אֲבֵי וְשֹׁ֥
и–водонос ама
H7579

יִם מַ֖
воде
H4325

עֵדָ֑ה לָֽ
за–заједницу
H5712

ח וּלְמִזְבַּ֤
и–за–олтар
H4196

יְהוָה֙
Господњи
H3068

עַד־
до
H5704

הַיּ֣וֹם
дана
H3117
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פ
(одељак)

I odredi ih Isus u taj dan da seku drva i nose vodu zboru i za oltar Gospodnji do današnjeg dana na mestu koje 
izabere.
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